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Den här handledningen är avsedd att hjälpa mätmän och segelmakare förstå ISAFs
redskapsregler för segelmätning samt anknytande kappseglingsregler för att uppnå korrekta
och repeterbara mätningar på segel. Den är inte del av några regler och har inte heller status
som sådan. Den får inte användas tillsammans med IYRUs Mätinstruktioner.

Den här handleningen kommer att uppdateras när ISAF anser det vara nödvändigt.
Utgivningsdatum för den här versionen är: 1 September 2001.

A.2 Ansvar och befogenheter

Om en mätman känner sig osäker på hur en regel eller mätinstruktion ska tolkas ska frågan
hänskjutas till mätmannens NM eller dess ombud. (RSR H.1.2).

Det är inte en mätmans sak att göra regeltolkningar.

Mätmän ansvarar för:

a) Tillhandahålla mätutrustningen samt ha kompletta och gällande kopior av klassregler med
tolkningar, kappseglingsregler och andra relevanta handlingar.

b) Utföra noggranna mätningar.

c) Mäta så som föreskrivs i klassregler och tillämpliga kappseglingsregler och notera mätre-
sultaten antingen på klassens mätformulär om mätningen utförs på begäran av ägaren,
eller i en rapport till vederbörlig seglingsnämnd.

d) Journalföra varje komplett ifyllt mätformulär eller mätrapport, med uppgift om mätdatum,
klassreglernas giltighetsdatum, båttyp, segel- och byggplåtsnummer, uppmätta mått och
relevanta kommentarer.

e) Försäkra sig att de har befogenheter att utföra mätningen.

Del A - Allmänt

A.1 Om handledningen

ISAFs handbok i segelmätning 2001- 2004

INLEDNING

När ett ord som är definierat i Redskapsreglerna används i sin definierade betydelse i den här
handledningen är det skrivet i fet stil.

Förkortningar
ISAF International Sailing Federation
NM Nationell myndighet
IKF Internationellt klassförbund
NKF Nationellt klassförbund
KSR Kappseglingsreglerna
RSR Redskapsreglerna
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Mätmäns bemyndigande delas in i tre skilda kategorier (RSR C.4)

f) Förbundsmätmän
Förbundsmätmän har bemyndigats att mäta ny eller ersättningsutrustning samt utföra
inmätning. Den här typen av mätning utförs normalt inte vid tävlingar.
Förbundsmätmän har även bemyndigats att godkänna vissa utrustningsföremål såsom
segel. I den egenskapen är mätmannen ansvarig inför ägaren, den nationella myndigheten
och certifieringsmyndigheten till vilken mätmannen ska lämna alla formella rapporter. I
vissa klasser och mätregler kan det finnas krav att förbundsmätmannen ska vara
godkänd även av dem utöver den nationella myndighetens godkännande.

g) Tävlingsmätmän
Tävlingsmätmän bemyndigas av seglingsnämnden att mäta vid en specifik tävling. I den
egenskapen ansvarar mätmannen bara inför seglingsnämnden till vilken han också ska
lämna alla formella rapporter (KSR 78.3).

h) Internationella mätmän
Internationella mätmän utses av ISAF för att vara med vid internationella tävlingar.
Deras bemyndigande är samma som för en tävlingsmätman.

Med undantag för att lägga till segel eller intyg om godkänd flytbarhetskontroll eller andra
föremål som tillåts i klassreglerna, så får en mätman inte lägga till eller ändra någon del av
mätbrevet. En mätman ska informera ägaren och certifieringsmyndigheten om det
kommer till hans kännedom att ett mätbrevs innehåll i något avseende inte är korrekt.

Mätmän rekommenderas och uppmuntras att ta betalt för sina tjänster. Detta är viktigt
eftersom, i motsats till en jurymedlem, en mätmans handling kan få långtgående
konsekvenser för en klass. Mätmän ansvarar också för att tillhandahålla samt se till att
mätverktyg och mätutrustning har erfordelig noggrannhet samt ha ett yrkesmässigt ansvar för
den service de tillhandahåller.

A.3 Betalning

A.4 Inmätning

Inmätning är förstagångsmätning av nya (eller ersättnings-) segel innan de certifieras av en
mätman. Utom i de fall det är en NM godkänd "tillverkarcertifiering" ska alla dimensioner som
ska mätas enligt klassreglerna kontrolleras och mätresultaten ska antecknas. Då det
föreskrivs av klassregler eller NM måste seglet också kontrolleras att det överensstämmer
med andra klassregler och med KSR 77 och KSR Appendix G, Igenkänningstecken i segel,
och med KSR 79 och KSR Appendix 1, ISAFs reklambestämmelser.

När ett nytt segel mäts agerar mätmannen på vägnar av ägaren och NM och ska, inom
ramarna för tillämpliga regler, eftersträva att skydda både ägarens och myndighetens
intressen.

En mätman ska inte certifiera ett segel innan han har fastställt att det helt överensstämmer
med reglerna.
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Tävlingsmätning görs normalt innan första seglingen då det normalt finns mest tid. Därför är
det vanligt att man bara tar några mått på alla, eller bara några, segel. För att snabba upp
kontrollerna, ändrar man också ofta mätförfarandet. Ibland består det enbart av visuell
kontroll av segel, kontroll att seglet är inmätt eller bara anbringa tävlingsmärke på seglet.

Vid tävlingsmätning bör mätmannen använda de metoder som används vid inmätning om
det uppstår tvivel om att ett segel är korrekt.

Vid mätning på en tävling agerar mätmannen som medlem av seglingsnämnden, eller på
vägnar av seglingsnämnden, och som sådan är han bunden av inbjudan, seglingsföreskrifterna
och KSR 78.3. Det är inte ett krav, även om det är klokt av en seglingsnämnd, att utse en
förbundsmätman att agera vid en tävling. I sin tur bör en nationell myndighet eller ett
klassförbund akta sig för att inkräkta på en seglingsnämnds befogenheter vid
tävlingsmätning.

A.5 Tävlingsmätning

A.6 Klassregler

A.7 Försegel eller spinnaker

Varken redskapsreglerna eller den här handledningen försöker skilja huruvida ett segel är ett
försegel eller en spinnaker. Skillnaden bör normalt definieras i klassregler eller av ägaren
eftersom dessa segel kan vara så lika i form. Därför har skillnaden blivit en fråga om
användningsområde och inte en mätfråga. Oberoende av seglets form ska seglet mätas som
ett försegel om klassregler eller ägaren kallar seglet för ett försegel, eller där klassregler
kräver att det ska mätas som ett försegel. På samma sätt ska ett segel mätas som en
spinnaker om klassregler eller ägaren kallar seglet för en spinnaker, eller kräver att det ska
mätas som en spinnaker. I de fall det är oklart vilken typ av segel det är så ska mätmannen
anteckna mätmetoden på seglet, t. ex. mätt som ett försegel eller mätt som en spinnaker. På
ISAFs rekommenderade certifieringsmärke finns ett fält där detta kan skrivas in. Om varken
klassregler eller ägare anger om seglet är ett försegel eller en spinnaker så ska KSR 50.4
tillämpas.

När en klassregel och redskapsreglerna strider mot varandra gäller klassregeln. Såvida det
inte finns dimensionsbegränsningar i klassregler eller redskapsreglerna, så behöver föremålet
heller inte kontrolleras eller mätas.
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Del B - INMÄTNING

B.1 Verktyg och utrustning

I de flesta fall kan noggrann mätning av ett segel utföras med hjälp av följande verktyg och
utrustning:

stålmåttband av god kvalitet
mikrometer
bladmått
latta med jämn böjbarhet
blyertspenna
permanent märkpenna
mätdekal

För att bestämma dukvikt krävs ytterligare utrustning.

En mätman kan komplettera listan med verktyg och utrustning som antingen ökar
noggrannheten eller som minskar tidsåtgången vid mätning. Detta är speciellt lämpligt för
tävlingsmätning och är beskrivet i del C i den här handboken. (Appendix I anger förslag till
lämplig utrustning.

B.2 Segeluppbyggnad (RSR G.1)

B.2.1 Vad menas med ordet duk?
En duk är ett lager segelmaterial gjort i ett eller fler skikt. T.ex. är ett lager film
limmat till en väv en duk; laminerad duk. Ett segel där dess huvuddel är tillverkat
av ett lager av denna duk är ett enkelduksegel. Om två lager av detta material
används tillsammans blir det ett dubbelduksegel.

Om klassregler inte begränsar antalet lager dukar som får användas tillsammans så
kan det antas att det är fritt.

B.2.2 Vad menas med vävd duk?
I en vävd duk ska fibrerna kunna separeras utan att det återstår spår av en film. Den
typ av duk som ofta benämns Mylar (varumärke för en speciell polyesterfilm) räknas
inte som vävd eftersom den består av en vävd bas sammanfogad med en plastfilm.

B.2.3 Mjukt segel
Normalt är det ganska enkelt att avgöra om ett segel är mjukt utan att behöva vika
det och riskera att duken skadas. Om det är tveksamt, och det hävdas att det är ett
mjukt segel, ska mätmannen vika duken, vanligtvis i ett område med
sekundärförstärkning. Om mätmannen inte kan vika duken med hjälp av trycket
från pekfinger och tumme, eller om det uppstår annan skada i seglet än ett vikveck
är det inte ett mjukt segel.
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B.2.4 Dukvikt
Det finns ett antal klasser som anger minsta tillåtna dukvikt. Det är nödvändigt att
känna till de olika enheter som används för beskriva dukvikt innan man diskuterar
problemen med sådana regler. Dessa är:

- ounce (oz) (28,3g)

- ounce per kvadratyard (oz/sq yd)

- gram per kvadratmeter (g/m2)

När en vikt anges till “x ounces” avses vikten på en rulle som är 1 yard  lång och 724
mm (28.5 tum) bred. Detta är den standardbredd som duk tidigare alltid brukade
tillverkas i. De flesta amerikanska dukarna beskrivs på detta sätt.

Bild 1a visar förhållandet mellan de tre enheterna och gör det möjligt att översätta
från ett system till ett annat.

En tillverkares angivna dukvikt kan avse materialets vikt innan tillsatser läggs till för
slutbehandling. För att undvika förvirring är det viktigt att känna till att denna inte är
samma vikt som på det material som används vid tillverkning av segel.

Det är svårt att avgöra om en duk överensstämmer med en viktkontroll i klassregler.
Det finns två sätt att göra detta.

a) fastställa dukens vikt

b) mäta dukens tjocklek
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B.2.4.1 Metoder för att fastställa dukvikten
Utrustning:
Provstans och våg
Specifikationer för godkänd utrustning anges i Appendix 1.

Metod:
Fem dukprov ska stansas ut på olika ställen i seglet med ett inbördes avstånd inte
mindre än 25 % av underlikets längd. Alla fem proven ska placeras försiktigt i ett
dragfritt utrymme på en laboratorievåg som är vågrätt injusterad och noggrant
kalibrerad. Den sammanlagda vikten av de fem proven läses av. Vikten ska divideras
med fem och avrundas till det antal decimaler som anges i klassreglerna utgör
dukvikten. Stor noggrannhet ska iakttas när vågen nollas.

B.2.5 Duktjocklek
Några klasser kontrollerar tjocklek på duk och det finns ett visst samband mellan
tjockleken på vävd duk och dess vikt.Några klasser använder detta för att
ungefärligen uppskatta dukvikten genom tjockleksmätning. Det finns emellertid ett
antal faktorer, inklusive vävens täthet och typen av slutbehandling, som gör
sambandet mindre precist. Detta framgår av Bild 1b som jämför vikten på vävd duk
med en övre och undre gräns för dess vikta tjocklek.

Mätmän bör vara medvetna om att material till segel från en och samma rulle kan
variera i tjocklek upptill 10 %.

0.5

0.7

0.6

0.4

0.3

0.2

0.1

Vikt i gram/m2

50   100 150 200 250 300

Förhållande mellan tjocklek på dubbelvikt duk och vikt

Dubbelvikt duk i mm

BILD 1 b

Begränsningar för
vävd spinnakerduk

Begränsningar för vävd
storsegel och försegelduk
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B.2.5.1 Mäta duktjocklek
När klassregler kontrollerar duktjocklek är detta vanligtvis minimitjockleken. Därför
är det viktigt att mått tas i det tunnaste området, i synnerhet om seglet består av
laminerad duk med gles väv. Måttet ska tas mellan vävtrådarna om mikrometerns
mätytor medger det. Mätmannen bör också ta så många tjockleksmått att han blir
övertygad om att seglet överensstämmer med klassreglerna. De noterade måtten
ska vara absoluta och inte genomsnittliga.

En mikrometer behövs och om duken inte är vävd, även ett bladmått.

Rengör noggrant mikrometerns mätytor och nolla eller kalibrera den med bladmått
innan några mått tas.

För alltid ihop mätytorna långsamt och använd mikrometerspärren på samma sätt vid
kontroll av nollning och vid mätning.

Skrapa inte segelduken med mikrometern när den placeras eller när den tas bort
eftersom harts kan fastna på mätytorna och orsaka felaktiga avläsningar.

Gör så här vid mätning av dubbel tjocklek, vilket är nödvändigt vid mätning i seglets
huvuddel:
a) vik utan att göra veck i seglet.
b) öppna mikrometern tillräckligt för att käftöppningen kan passera vikningen utan att

skrapa.
c) Om duken saknar väv, placera bladmåttet mellan de två lagren av duk. Detta

förhindrar att ytstrukturen från det ena lagret går in i det andra. Dra bort
bladmåttets tjocklek från mikrometeravläsningen.

Om segelmaterialet är styvt kan det behövas två eller fler vadderade tvingar placerade
närheten av mätpunkten för att hålla samman de två lagren.

BILD 2.  Mäta duktjocklek
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Kontrollera igen att mätytorna är rena och nolla eller kalibrera ofta i synnerhet innan
kontroll av mått som ligger nära eller faller utanför klassens föreskrivna
begränsningar.

B.2.6 Förstärkningar
Kontrollera i klassregler för tillåtna begränsningar och material i primär-  och
sekundärförstärkningar.

B.3  Mätpunkter  (RSR G.4, G.5, & H.4.2)

B.3.1 Mätpunkter vid horn och aktre fallhornspunkten. (RSR G.4 & G.5.5)
För att få fram en hornmätpunkt  eller den aktre fallhornspunkten kan det bli
nödvändigt att förlänga liken vid punkten.

BILD 3.  Försegels skothorn

När ett liks förlängningslinje är uppenbar ska den användas. Det hjälper ofta att lägga
en latta längs liket för få fram den verkliga förlängningen på en kurva. Se Appendix 1

Uppmärkning av förlängningslinjer på papper fäst på seglets undersida underlättar att
behålla mätpunkten vid mätningen.

BILD 3b.BILD 3a.
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Ett segel ska inte godkännas om ett liks förlängningslinje är så oklar att det leder till
icke repeterbara mätpunkter.

B.3.2 Segelmätpunkter  (RSR G.5.1 till G.5.4)
Anm: Håligheter kan påverka segelmätpunkters läge. Se B.3.4.

Halvpunkten fås fram genom att föra fallhornspunkten till skothornspunkten och sträcka
de båda akterlikshalvorna lika mycket. Halvpunkten är skärningspunkten mellan vecket och
akterliket. Se Bild 4 och 5.

BILD 5.  Ta fram en spinnakers halvpunkt.

BILD 4b.  Markera liket i vecket
vid akterlikspunkten.

BILD 4a.  Lägga fallhornspunkten över
skothornspunkten.

BILD 4.  Ta fram ett storsegels
halvpunkt.
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Kvarts- och trekvartspunkter fås på samma sätt genom att föra
skothornspunkten respektive fallhornspunkten till halvpunkten. Punkterna är
respektive skärningspunkter mellan veck och akterlik. Se Bild 4 och 5.

BILD 6.  Ta fram ett storsegels kvartspunkt.

BILD 7.  Ta fram en spinnakers kvartspunkt.

BILD 8.  Ta fram ett storsegels trekvartspunkt.
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Avståndet till övre punkten från fallhornspunkten, när det anges i
klassregler, mäts som en rät linje över seglet i enlighet med definitionen.

BILD 9.  Ta fram en spinnakers trekvartspunkt.

BILD 9a.  Ta fram en spinnakers underliksmittpunkt.

B.3.3 Underliksmittpunkten  (RSR G.5.6)
Underliksmittpunkten fås fram genom att föra halshornspunkten till
skothornspunkten, eller på en spinnaker den ena skothornspunkten till
den andra skothornspunkten, och sträcka de båda halvorna av underliket
lika mycket. Underliksmittpunkten är skärningspunkten mellan vecket och
underliket.

B.3.4 Håligheter  (RSR H.4.2)
Förekomst av en hålighet bestäms med seglet utslätat i området mellan
de delar angivna i RSR H.4.2

När en hålighet befinner sig i närheten av en mätpunkt, t.ex. på
akterliket vid halvpunkten, ska seglet slätas ut i området för
håligheten. Håligheten överbryggas av en rät linje, och det kortaste
avståndet från mätpunkten till den överbryggande linjen ska adderas till
det uppmätta måttet.
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B.4.1 Allmänt
Seglet ska vara så som föreskrivs i RSR H.4.1 och ska ha samma fuktighet och
temperatur som omgivningen.

B.4.2 Formen på ett segellik  (RSR H.4.1)
För att kontrollera formen av ett segellik ska seglet vara utslätat i det område som
ska kontrolleras. Detta uppnås på följande sätt:
a) lägg ut seglet på ett plant underlag. Bild 10.
b) vik seglet som visas på Bild 11.
c) för eventuella rynkor vid liket in i vikningen.
d) Utan att ta bort vikningen, sträck liket bara med den spänning som behövs för att

få det plant.

Formen på liket, som nu ska vara slätt, kan nu kontrolleras mot en rak linje som kan utgöras
av ett snöre eller ett måttband utsträckt längs liket.

B.4  Villkor för segel vid mätning  (RSR H.4.1)

BILD 10.  Segel innan vikning BILD 11.  Segel efter vikning
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B. 5  Längder  (RSR G.7)

B.5.1 Underlik, akter- & förlikslängd, diagonal och underliksmedian (RSR G.7.1,
G.7.2, G.7.3, G.7.9, G.7.10)
Alla längder ska mätas som det raka avståndet i enlighet med definitionen. Längder
ska mätas med seglet utsträckt med den spänning som föreskrivs i RSR H.4.1. Det
kan bli nödvändigt att mäta till en mellanliggande punkt om en spinnaker är försedd
med en hornsförstärkning i toppen som inte kan rätas ut. Summan av båda
mätningarna ger då dimensionen av det definierade måttet. Se Bild 12 och 13.

Bild 12. Mätning av fallhornsdelen av
underliksmedian.

Bild 13. Mätning av
återstoden av

underliksmedian.

Bild 12a.  Mätning av spinnakers underliksmedian.
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B.5.2 Förliksperpendikel (RSR G.7.11)
Förliksperpendikeln ska mätas med ett måttband, rakt över seglet och som det
kortaste avståndet från skothornspunkten till förliket, inklusive likrep så som visas
i Bild 14. Måttet ska tas med den spänning som föreskrivs i RSR H.4.1.

B.6  Bredder  (RSR G.7)

Bild 14. Försegels förliksperpendikel

B.6.1 Storsegel och försegels kvarts-, halv-, trekvarts- och övre bredd. (RSR G.7.4,
G.7.5, G.7.6, G.7.7)

Storsegel och försegelbredder, med undantag för fallhornsbredd, ska mätas med ett
måttband, rakt över seglet och som det kortaste avståndet från akterlikspunkten till
förliket, inklusive eventuellt likrep, så som illustreras i Bild 15. Måtten ska tas med
seglet utsträckt med den spänning som föreskrivs i RSR H.4.1.

Bild 15. Storsegels halvbredd
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B.6.2 Spinnakers kvarts-, halv-, trekvarts- och övre bredd. (RSR G.7.4, G.7.5, G.7.6,
G.7.7)
Spinnakerns bredder ska mätas mellan de definierade likpunkterna. Måtten ska tas
med seglet utsträckt och med den spänning som föreskrivs i H.4.1. Se Bild 16.

Bild 17.  Försegels fallhornsbredd

B.6.3 Fallhornsbredd  (RSR G.7.8)
Fallhornsbredd ska mätas i enlighet med definitionen. Den ska mätas med seglet
utsträckt och med den spänning som föreskrivs i H.4.1. Se Bild 17.

Bild 16.  Spinnakers halvbredd
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B.7 Andra mått (RSR G.8)

B.7.1 Förstärkningsstorlek (RSR G.8.4)
Storlekar på hornförstärkningar, såväl primära som sekundära, mäts från
hornmätpunkten, vilken kan befinna sig utanför seglet. Måttet är den största
dimensionen från hornmätpunkten och ska tas genom svänga måttbandet i en båge
så som visas i Bild 18. Tillåten fållning inkluderas inte i måttet för förstärkning.

Bild 18. Skothorns förstärkning

Måttet för någon annan förstärkning förutom vid hornen på seglet ska tas som den
största dimensionen mellan två punkter på samma förstärkning. Mätlinjen behöver
inte löpa över förstärkningen.
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B.7.2 Lattfickelängd (RSR G.8.1)
Varje form av elastiskt band, eller annan anordning för att hålla kvar lattan, ska
ignoreras vid mätning av en lattfickas inre och yttre längd.

Den inre längden mäts längs lattfickans centrumlinje från segelliket till innerkanten
av stygn, veck eller liknande vid fickans inre ände.

Den yttre dimensionen mäts parallellt med fickans centrumlinje från segelliket till
fickans yttersta ände.

B.7.3 Lattfickebredd  (RSR G.8.2)
Lokal breddning av lattfickan ska ignoreras vid mätning av inre och yttre lattficke-
bredd.

Den inre bredden är den största dimensionen mätt 90° mot lattfickans centrumlinje
mellan innerkanten av stygn eller liknande på fickans båda sidor.

Den yttre bredden är den största dimensionen mätt 90° mot fickans centrumlinje
mellan fickans yttre kanter.

B.7.4 Underliksoregelbundenhet  (RSR G.8.3)
Med seglet slätt vid underliket ska halshornspunkten vikas över och föras längs
underliket, och om nödvändigt längs dess förlängning, till den når skothorns-
punkten. Under denna procedur ska det största avståndet mellan seglets kanter
mätt 90° mot liken antecknas. Upprepa proceduren genom att vika över skothorns-
punkten och föra det längs underliket till den når halshornspunkten. Det största
avståndet mellan segelliken ska  antecknas. Det största av de två antecknade
måtten är underliksoregelbundenheten.

B.8  Segelnummer  (KSR 77 & KSR Appendix G)

Föreskrifterna för mätning av storlekar, form och placering etc. av klassmärken,
nationalitesbokstäver och segelnummer är fastlagda i KSR 77 och Appendix G och i de flesta
klassregler. Dessa ska kontrolleras när klassregler eller nationell myndighet så kräver.

Där kappseglingsreglerna och klassreglerna skiljer sig åt ska klassreglerna ha företräde.
Om klassreglerna hänvisar till kappseglingsreglerna ska kappseglingsreglerna följas utom i
de fall de ändrats av klassreglerna.

KSR Appendix G - 1.2 a) föreskriver bl.a., nationalitetsbokstäver och segelnummer ska vara
klart läsbara. Bedömningen av den här föreskriften är relativ, och den är inte en mätfråga.

Många klasser anger färgen på klassmärket, bokstäver och segelnummer. Om det inte görs ska
KSR Appendix G - 1.2 a) tillämpas. Här föreskrivs att nationalitetsbokstäver och segelnummer
(men inte klassmärket) ska ha samma färg.

Appendix G - 1.2 b) använder båtens längd överallt som kriterium för teckenstorlek och minsta
avstånd mellan angränsande tecken. Längd överallt ska tas som skrovlängd (RSR D.3.1).

KSR Appendix G - 1.3 a) kräver att klassmärken, nationalitetsbokstäver och segelnummer på
styrbords sida av storsegel och försegel placeras högre än de på babords sida. För tydlighetens
skull ska dessa hanteras separat, dvs. styrbords klassmärke ska placeras högre än babords
märke (med hänsyn tagen till 1.3 b)), styrbords nationsbokstäver ska placeras högre än
babords nationalitetsbokstäver och styrbords segelnummer ska befinna sig helt över babords
segelnummer.

KSR Appendix G - 1.3(c) föreskriver att nationalitetsbokstäver ska placeras högre än
segelnumret.
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B.9  Reklam (KSR 79 & KSR Appendix 1)

Föreskrifterna för storlek och placering av tillåten reklam i segel regleras av KSR 79 &
Appendix 1.

Det finns två kategorier för reklam, A och C där kategori A endast tillåter begränsad reklam
medan kategori C tillåter mycket mer reklam. Kategori B existerar inte. Tillåten kategori för en
speciell båt anges normalt i klassregler. Såvida inget anges i klassregler, ska Kategori A
tillämpas. Klassregler får bara ange kategori. De får inte ändra föreskrifterna i KSR Appendix 1.

För Kategori A båtar är den enda tillåtna reklam på ett segel (utöver klassmärket) ett
segelmakarmärke på  varje sida. Varje märke ska falla inom en kvadrat, 150 mm x 150 mm,
och ska, med undantag för ett segel som mäts som en spinnaker, vara placerade helt inom ett
avstånd från halshornspunkten av det största av 300 mm eller 15% av underlikslängden.
Den här begränsningen mäts på samma sätt som en förstärkning vid ett horn.

BILD 19.  Mätning av begränsning för segelmakarmärke

Begränsning för segelmakarmärke från fallhornspunkten
Klass Storsegel Försegel Klass Storsegel Försegel
Cadet 300 300 H-Båt 450 425

Contender 405 J 24 445 655 / 435

Drake 520 530 Lightning 445 350
Enterprise 400 300 Mirror 320 300

Etchells 530 380 OK 405

E-jolle 410 Optimist 300

Finn 490 Snipe 381 300

Fireball 425 300 Soling 480 400
5-0-5 430 345 Star 610 337
Flying Dutchman 425 520 Tempest 510 375
Flying Fifteen 450 355 Tornado 355 300
470 400 355 Vaurien 330 300

420 360 300 Yngling 390 300
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B.10.1 Segelknappar och dekaler
Vissa klasser kräver att alla segel är försedda med en klassförbundsknapp eller en dekal.
Dessa är ett sätt att tillföra förbundet inkomster och de kan normalt köpas från förbundet.

Om klassregler kräver en klassförbundsknapp eller dekal ska mätmannen inte acceptera ett
segel om knappen, eller dekalen, inte är fast anbringat på seglet.

Knappar och dekaler får inte överföras från ett segel till ett annat. Mätmannen ska därför, när
han är övertygad om att seglet överensstämmer med alla tillämpliga regler, signera eller
stämpla tvärs över knappen eller dekalen och ut på seglet. Detta i tillägg till normalt
certifieringsmärke. Mätmannen ska därför avstå från att signera ett segel där knapp eller
dekal redan har en signatur.

B.10  Segelknappar och dekaler

BILD 20.  Storsegels halshorn med segeldekal
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När mätmannen är övertygad om att ett segel överensstämmer med alla tillämpliga regler ska
han certifiera det med ett certifieringsmärke. Detta görs på olika sätt i olika länder. I
Tyskland t.ex. består certifieringsmärket av en segelknapp märkt D.S.V. (Deutscher Segler-
Verband). I andra länder består certifieringsmärken av dekaler eller stämplar. ISAFs
rekommendation är en dekal eller stämpel med utseende som visas på BILD 21. Svart tryck
indikerar mätning gjord av förbundsmätman och rött tryck indikerar mätning gjord av
tillverkare.

B.11  Certifiering och certifieringsmärken (ERS C.5)

BILD 21.  Svenska certifieringsmärken

Om det saknas särskilda krav från den nationella myndigheten eller klassförbundet,
ska mätmannen certifiera, genom att signera och datera, seglet i närheten av
halshornet på storsegel och försegel och i närheten av fallhornet på spinnakrar.
Tävlingsmärken ska placeras vid skothornet. Om seglet inte är märkt med ett
tillverkningsnummer ska mätmannen förse det med serienummer så att det kan
identifieras i framtiden. Dessutom, om klassreglerna begränsar antalet segel som en
båt får använda ska mätmannen lägga till ett segel- eller byggplåtsnummer till
märkningen så att båtar inte kan byta segel. Appendix I ger förslag till lämpliga
pennor för markering etc.

En mätman ska journalföra alla certifierade segel som han har försett med
certifieringsmärke med uppgift om datum och serienummer på varje segel samt
segel- och byggplåtsnummer för båten. Dessutom ska dessa uppgifter föras in på
mätbrevet om klassregler kräver detta.

Den här handboken har tagits fram efter önskemål från ISAF av

Royal Yachting Association

med hjälp från

Dansk Sejlunion

Deutscher Segler-Verband

Svenska Seglarförbundet


